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Web sitemize hoş geldiniz!

Integreat Hakkında

Integreat Hakkında

Bu ücretsiz rehber, Münih'teki günlük yaşamınızda size destek olmayı amaçlamaktadır. Önemli
adresler, iletişim bilgileri ve Münih'te yolunuzu bulmanıza yardımcı olacak ipuçları ve püf
noktaları bulacaksınız.

INTEGREAT'te bulacağınız tüm teklifler ve etkinlikler ücretsizdir.

INTEGREAT'in çeşitli bölümleri vardır. Her bölümün farklı bir konusu vardır. Örneğin, doktorlar,
okullar, Almanca kursları veya diğer kurumlar hakkında bilgi bulabilirsiniz. Ayrıca boş
zamanlarınızda neler yapabileceğinize dair fikirler içeren bir bölüm de var. Ayrıca  boş zaman
etkinliklerini içeren bir takvim ve  harita fonksiyonu da bulunmaktadır. Son 28 gün içinde bir
mesaj gönderilmişse, bunu  mesajlar adresinde bulabilirsiniz.

INTEGREAT'i kullanmanın çeşitli yolları vardır:

• INTEGREAT web sitesi:  www.integreat.app/muenchen
• INTEGREAT APP:  Google Play Store /  App Store adreslerinden indirebilirsiniz. İnternet

erişiminiz yoksa uygulamayı çevrimdışı olarak da kullanabilirsiniz. Tekrar çevrimiçi
olduğunuzda, uygulama kendini günceller.

• INTEGREAT için QR kodu:

Semboller ne anlama geliyor?

Burada dili değiştirebilirsiniz: 

Burada anahtar kelimeler girerek bilgi arayabilirsiniz: 

Burada INTEGREAT orada da mevcutsa şehrinizi bulabilirsiniz: 

: INTEGREAT dışındaki bir web sitesine bağlantı. Buna erişmek için internet erişimine
ihtiyacınız olacaktır. Başka bir INTEGREAT sayfasına yönlendiren tüm bağlantılara çevrimdışı
olarak da erişilebilir.

: Telefon numarası

E-posta adresi

: Çalışma saatleri

https://integreat.app/muenchen/de/events
https://integreat.app/muenchen/de/events
https://integreat.app/muenchen/de/locations
https://integreat.app/muenchen/de/news/local
https://www.integreat.app/muenchen
https://play.google.com/store/apps/details?id=tuerantuer.app.integreat&hl=de
https://apps.apple.com/de/app/integreat/id1072353915
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: Faks numarası

: İpucu / Tavsiye / Bilmenizde Fayda Var

Diller

Bize ulaşın:

Lütfen bizimle iletişime geçmekten çekinmeyin

• herhangi bir sorunuz veya yorumunuz varsa
• çevirilerdeki hataları bulmak
• INTEGREAT broşürleri / posterleri sipariş etmek istiyor
• INTEGREAT'ta bir teklif yayınlamak istiyorum

089/23340032
integreat.soz@muenchen.de

Münih şehri hakkında ilginç bilgiler

Münih şehri hakkında bilinmesi gerekenler

Münih, Bavyera'nın başkentidir. Almanya'da toplam 16 federal eyalet bulunmaktadır ve Bavyera
da bunlardan biridir. Münih 1,56 milyon kişiye ev sahipliği yapmaktadır. Almanya'nın üçüncü
büyük şehridir.

Münih bir sanat, kültür ve bilim merkezi olarak küresel bir üne sahiptir. Şehir canlı bir gece
hayatı ve çok iyi bir toplu taşıma ağı sunmaktadır. Münih'teki pek çok insan özellikle şehrin
içindeki ve çevresindeki güzel doğayı sevmektedir. Örneğin İngiliz Bahçesi, Münih Isar Nehri ve
kalelerin parklarının yanı sıra Alpler ve Bavyera göllerine yakınlık.

Münih ekonomik açıdan çok başarılıdır: işsiz insan sayısı azdır ve geniş bir ekonomik sektör
yelpazesi vardır. Bu da Münih'i, şirketlerde ve araştırma kurumlarında heyecan verici işler bulan
ya da ünlü üniversitelerden birinde eğitim almaya gelen pek çok kişi için cazip kılmaktadır.

Münih, 1156 yılında Isar Nehri üzerinde önemli bir köprünün inşa edilmesiyle kurulmuştur. İsmi
"apud Munichen "den gelmektedir - keşişler tarafından - çünkü burada ilk olarak bir Benedictine
manastırı bulunuyordu. Münih, 1255'ten itibaren 700 yıldan uzun bir süre boyunca Wittelsbach
hanedanının ikametgahı olmuştur ve bu hanedanın prestijli binaları bugün hala şehrin
manzarasını karakterize etmektedir.  Bavyera kraliyet ailesinin en ünlü üyesi hiç şüphesiz
Wittelsbach ailesinin Münih'teki yazlık ikametgahı olan Nymphenburg Sarayı'nda doğan masalsı
Kral Ludwig II'dir.

Münih'te çok sayıda müze bulunmaktadır.  En eski ve en ünlülerinden biri, teknolojinin tarihini
ve geleceğini gösteren Deutsches Museum'dur.   B MW Welt ve BMW Müzesi de dünyanın
dört bir yanından ziyaretçi çekmektedir.  Münih'in Nazi diktatörlüğü dönemindeki tarihi, NS
Dokümantasyon Merkezi tarafından merkezi bir öğrenme ve anma yeri olarak aydınlatılmaktadır.

Kentin zengin kültürünün yanı sıra Münihliler sporu da çok sevmektedir.  Olympiapark 'ta 1972 
Yaz Olimpiyatları'nın yapıldığı alanlar halen yoğun bir şekilde kullanılmaktadır.  Allianz Arena 
2006 yılında Futbol Dünya Kupası için inşa edilmiştir. Avrupa'daki en sıra dışı stadyumlardan

tel:+498923340032
mailto:integreat.soz@muenchen.de
https://www.schloss-nymphenburg.de/
https://www.deutsches-museum.de/
https://www.bmw-welt.com/de.html
https://www.bmw-welt.com/de/experience/exhibitions/exhibition_museum.html
https://www.nsdoku.de/
https://www.nsdoku.de/
https://www.olympiapark.de/
https://allianz-arena.com/de
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biridir: stadyumun dış yüzeyi ve çatısı elmas şeklindeki hava yastıklarından yapılmıştır ve FC
Bayern maçları sırasında kulübün renkleri olan kırmızı ve beyaz renklerde ışıklandırılır. Özel
günlerde genellikle özel ışıklandırma yapılmaktadır: Avrupa Günü'nde stat Avrupa bayrağının
renkleri olan mavi ve sarı renklerde ışıklandırılmaktadır. İrlanda resmi tatillerinde Aziz Patrick
Günü'nde yeşil renkte ve Christopher Street Günü'nü kutlamak için gökkuşağının renklerinde.

Münih'in Oktoberfest'i dünya çapında bilinir. Dünyanın en büyük halk festivalidir. Her yıl altı
milyon kişi ziyaret etmektedir. Birçoğu da bir bira bahçesinde ağaçların altında biralarının tadını
çıkarır. Orası daha sessizdir ve tadı da bir o kadar güzeldir. Bira bahçeleri Münih'te 200 yılı aşkın
bir geleneğe sahiptir ve Bavyera yaşam tarzının özeti olarak kabul edilir.

Almanya'da yaşamla ilgili uygulamalar ve web siteleri

Almanya'da yaşam hakkında uygulamalar ve web siteleri

Tüm uygulamalar ve web siteleri ücretsizdir:

El Kitabı Almanya

Almanya El Kitabı Almanya'da yaşamla ilgili soruları yanıtlıyor. İkamet, barınma, sağlık,
çalışma, eğitim, kreş, yüksek öğrenim ve çok daha fazlası hakkında bilgi bulabilirsiniz. Videolar
ve metinlerle yeni ülkenizi daha iyi tanıyabilirsiniz.

Web sitesi 9 farklı dilde hizmet vermektedir.
Daha fazla soru ve cevap için bir forum bulunmaktadır:Together in Germany

Sorularınızı oraya anonim olarak da gönderebilirsiniz.

Arrive Uygulaması

Bu  Ankommen uygulaması Almanya'daki ilk birkaç hafta için faydalı bir rehberdir. İltica, iş ve
Almanya'daki günlük yaşam hakkında bilgiler bulacaksınız. Uygulama ayrıca bir dil kursu da
içeriyor.

Uygulama 5 farklı dilde mevcuttur.

Yeni geldim

Just landed web sitesi, kalacak yer bulma, dil kursları, Alman sağlık sistemi ve çok daha
fazlası hakkında bilgi veriyor.
İlanları görebilir ve kendiniz de ilan verebilirsiniz.
Özellikle uluslararası çalışanlar için bir emlak piyasası ve bir iş piyasası var.
Forumlarda ve topluluklarda başkalarıyla iletişim kurabilirsiniz.

Web sitesi 8 farklı dilde hizmet veriyor.

Almanya Hakkında Gerçekler

Almanya Hakkında Gerçekler web sitesinde Almanya'daki siyaset, ekonomi, toplum, bilim ve
kültür hakkında bilgiler bulabilirsiniz.

Bilgiler 8 farklı dilde sunuluyor.

Mülteci Rehberi

https://www.oktoberfest.de/
https://handbookgermany.de/de.html
https://together-in-germany.de/de/thread-search
https://ankommenapp.de
https://www.justlanded.com/deutsch/Deutschland
https://www.tatsachen-ueber-deutschland.de/de
https://www.tatsachen-ueber-deutschland.de/de
https://www.tatsachen-ueber-deutschland.de/de
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Online rehber oryantasyon konusunda yardımcı oluyor ve Almanya'da insanların nasıl
yaşadığını açıklıyor.

Metinler 16 farklı dile çevrilmiştir.

Münih'te yeni misiniz? Burada ilk adımları bulabilirsiniz

Münih'te yeni misiniz? Burada ilk adımları bulacaksınız

İkamet yerinizin kaydedilmesi

İkamet yerinizi kaydettirmek için vatandaş bürolarından birinden randevu almanız
gerekmektedir. Daha fazla bilgi için İkamet yerinizi kaydettirme/kaydınızı sildirme sayfasına
bakabilirsiniz.

Kayıt olduktan sonra, vergi kimlik numaranızı (vergi kimliği) içeren bir mektup alacaksınız.
Belgeleri güvenli bir yerde saklayın, numara önemlidir.

Her hane kamu yayıncılığı için ödeme yapmalıdır. Ruhsat ücreti ile ilgili sayfada daha fazla bilgi
bulabilirsiniz.

İkametinizi ayarlayın

Oturma izni için Yabancılar Dairesine başvuruyorsunuz. Belgeleriniz kontrol edildikten sonra size
bir randevu verilecektir. Daha fazla bilgiyi Münih Yabancılar Dairesi sayfasında bulabilirsiniz.

İkametinizi düzenlemek - acil durum

Oturma izninizin veya vizenizin süresi dolmuşsa veya önümüzdeki iki hafta içinde dolacaksa,
Yabancılar Dairesinin acil servisinden randevu alabilirsiniz.

Bir aracın kaydedilmesi | yabancı bir sürücü belgesinin devredilmesi

Münih'e yurt dışından bir araç getirdiğinizde, bu aracın kayıtlı olması gerekir.
Bir AB/AEA ülkesi tarafından verilmemiş yabancı bir ehliyetiniz varsa, bu ehliyet genellikle
sadece 6 ay için geçerlidir.

Araba kullanma sayfasında daha fazla bilgi bulabilirsiniz.

Hamileyseniz veya çocuğunuz varsa destek

Burada hamilelik ve doğum hakkında bilgi bulabilirsiniz.
Burada çocuk bakımı hakkında bilgi bulabilirsiniz.
Burada çocuk parası hakkında bilgi bulabilirsiniz.

Servis telefonları:

Genel servis numarası: 115
Vatandaşlık ofisi: 089/23396000
Göçmenlik ve vatandaşlığa kabul hizmet merkezi (yabancılar dairesi): 089/23396010

https://www.refugeeguide.de/
https://integreat.app/muenchen/tr/ikamet/ikamet-kayd%C4%B1-yeniden-kay%C4%B1t/
https://integreat.app/muenchen/tr/i%C5%9F-e%C4%9Fitim/%C3%A7al%C4%B1%C5%9Fma-konusunda-hukuki-bilgiler/vergiler-ve-sosyal-g%C3%BCvenlik-katk%C4%B1-paylar%C4%B1/
https://integreat.app/muenchen/tr/ikamet/yay%C4%B1n-lisans-%C3%BCcreti-gez/
https://integreat.app/muenchen/tr/bilgi-ikametoturum/resmi-daireler/yabanc%C4%B1lar-dairesi-m%C3%BCnih/
https://integreat.app/muenchen/tr/bilgi-ikametoturum/oturma-izninin-olmad%C4%B1%C4%9F%C4%B1-durumlarda-acil-yard%C4%B1m/
https://integreat.app/muenchen/tr/g%C3%BCndelik-ya%C5%9Fam/mobilite/araba-kullanmak/
https://integreat.app/muenchen/tr/%C3%A7ocuklar-gen%C3%A7ler-aile/gebelik-ve-do%C4%9Fum/
https://integreat.app/muenchen/tr/%C3%A7ocuklar-gen%C3%A7ler-aile/%C3%A7ocuk-g%C3%BCnd%C3%BCz-bak%C4%B1m-hizmeti-kre%C5%9F-ve-okul/
https://integreat.app/muenchen/tr/%C3%A7ocuklar-gen%C3%A7ler-aile/%C3%A7ocuk-paras%C4%B1/
tel:+4989115
tel:+498923396000
tel:+498923396010
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Almanya'da birlikte yaşamak

Temel Hukuk ve insan hakları

Temel Hukuk ve insan hakları

Almanya'da yaşayan herkes, siyasi ve hukuki düzenin temel ilkelerine uymak zorundadır.

Almanya'daki yaşamın en önemli yasal dayanağı Anayasa 'dır. Bu, Federal Almanya
Cumhuriyeti'nin anayasasıdır.

Anayasaya göre her insan özgürdür ve kendi kaderini kendisi tayin eder.

Cinsiyet, köken (soy, dil, anavatan), ten rengi, din, inanç veya ideoloji, engellilik, yaş veya
cinsel yönelim temelinde hiçbir ayrım yapılamaz.

Almanya 16 federal eyaletten oluşan federal bir devlettir.

Almanya demokratik bir devlettir. Bu, insanların özgürlük içinde yaşadığı anlamına gelir.
Herkes fikrini ifade etmekte özgürdür. Yasalar tüm insanlar için geçerlidir. Tüm insanlar ve
devlet yasalara uymak zorundadır. Serbest seçimlerde insanlar kimin tarafından yönetilmek
istediklerine karar verirler. Eğer hükümetten memnun değillerse, bir sonraki seçimde farklı bir
hükümet için oy kullanabilirler.

Temel haklar kataloğu

İnsan onurunun korunması
Madde 1
(1) İnsan onuru dokunulmazdır. Buna saygı göstermek ve korumak tüm devlet
yetkililerinin görevidir.
(...)

Kişi özgürlüğü hakkı
Madde 2
(1) Herkes, başkalarının haklarını ihlal etmemek ve anayasal düzene ya da ahlak
yasasına karşı gelmemek koşuluyla, kişiliğini serbestçe geliştirme hakkına sahiptir.
(...)

Bu hak, cinsel açıdan kendi kaderini tayin etme hakkını da içerir. Bu, herkesin hangi cinsel
eylemlere katılmak istediğine kendisinin karar verebileceği ve hiç kimsenin yapmak
istemediği bir şeyi yapmaya zorlanamayacağı anlamına gelir.

Kanun önünde eşitlik
Madde 3
(1) Herkes kanun önünde eşittir.

(2) Erkekler ve kadınlar eşit haklara sahip olmalıdır. Devlet, kadınlar ve erkekler
için eşit hakların etkili bir şekilde hayata geçirilmesini teşvik eder ve mevcut
dezavantajların ortadan kaldırılması için çalışır.

www.zanzu.de

https://www.zanzu.de/de/rechte-und-gesetze/
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(3) Hiç kimse cinsiyeti, soyu, ırkı, dili, milliyeti ve kökeni, inancı, dini veya siyasi
görüşü nedeniyle ayrımcılığa tabi tutulamaz veya kayırılamaz. Hiç kimseye
engelliliği nedeniyle ayrımcılık yapılamaz.

İnanç, vicdan ve itikat özgürlüğü
Madde 4
(1) Din ve vicdan hürriyeti ile dinî ve felsefî inanç hürriyetine dokunulamaz.
(...)

Düşünce, sanat ve bilim özgürlüğü
Madde 5
(1) Herkes, görüşlerini söz, yazı ve resimle serbestçe açıklama ve yayma ve genel
olarak erişilebilir kaynaklardan herhangi bir engelle karşılaşmaksızın bilgi edinme
hakkına sahiptir. Basın özgürlüğü ile radyo ve film yoluyla haber verme özgürlüğü
güvence altına alınacaktır. Sansür uygulanamaz.
(...)

Evliliğin, ailenin ve evli olmayan ebeveynlerin çocuklarının korunması
Madde 6
(1) Evlilik ve aile, devletin özel koruması altındadır.
(...)

Burada Anayasa'nın Almanca metnini bulabilirsiniz. Burada 8 farklı dilde bilgi bulabilirsiniz:
        A rapça, İngilizce, Farsça, Fransızca, Kürtçe-Kurmanci, Rusça,

İspanyolca, Türkçe.

İnsan Hakları Evrensel Beyannamesi

İnsan hakları, dünyadaki tüm insanlar için her zaman geçerli olan önemli haklardır. İnsan
hakları, her insanın insan olması nedeniyle sahip olduğu haklardır. Her insanın onurunu
korurlar ve "(...) renk, cinsiyet, dil, din, siyasi veya diğer görüşler, ulusal veya sosyal köken,
mülkiyet, doğum veya diğer statüler" gibi herhangi bir ayrım yapılmaksızın tüm insanlar
tarafından eşit olarak kullanılırlar. (10 Aralık 1948 tarihli Birleşmiş Milletler İnsan Hakları
Evrensel Beyannamesi Madde 2)

30 hak bulunmaktadır. En önemlileri şunlardır:

• Tüm insanlar eşit değerdedir.
• Herkesin kendi görüşüne sahip olma hakkı vardır.
• Barış ve güvenlik hakkı.

Almanya'da birlikte yaşama kuralları bu temel haklardan türetilmiştir.

Kuzey Ren-Vestfalya Eyaleti Siyasi Eğitim Dairesi, bu kuralların açık bir şekilde sunulduğu
"Demokratie für mich" ( Mart 2016) broşürünü yayınladı. Bu kurallar ve Almanya'da neye izin
verilip neye izin verilmediğine dair örnekler burada her bir anahtar kelime altında
sunulmaktadır.

Hukuk devleti ilkesi

Hukuk devleti ilkesi

https://www.bundestag.de/gg
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/AR/Integration/Grundgesetz/broschuere-das-grundgesetz_ar.pdf?__blob=publicationFile&v=13
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/EN/Integration/Grundgesetz/broschuere-das-grundgesetz.pdf?__blob=publicationFile&v=15
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Grundgesetz/broschuere-das-grundgesetz_fa.pdf?__blob=publicationFile&v=10
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Grundgesetz/broschuere-das-grundgesetz_fr.pdf?__blob=publicationFile&v=10
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Grundgesetz/broschuere-das-grundgesetz_kur.pdf?__blob=publicationFile&v=10
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/RU/Integration/Grundgesetz/das-grundgesetz.pdf?__blob=publicationFile&v=14
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Grundgesetz/broschuere-das-grundgesetz-es.pdf?__blob=publicationFile&v=10
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/TR/Integration/das-grundgesetz.pdf;jsessionid=FE1E4B3F82CD4B8F70C8551D3C920484.intranet362?__blob=publicationFile&v=13
http://demokratie-fuer-mich.de/
http://demokratie-fuer-mich.de/
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Almanya, demokratik bir hukuk devletidir. Temel Yasa ile insan onuru, özgürlük ve adalet
teminat altına alınır. İnsan haklarının korunması için yasalar vardır.

Siyasi kararlar, halk temsilcileri tarafından verilir. Halk temsilcilikleri Almanlar tarafından
serbest seçimlerle seçilir.

Yasalar, Almanya'daki tüm insanlar için eşittir. Devlet, yasalara uymak zorundadır.
Almanya'da yaşayan herkes de Alman yasalarına uymak zorundadır.

Örneğin bu şu anlama gelebilir:

• Eğer insanlar diğer insanların ya da kamu idaresinin kendilerine haksızlık yaptığını
düşünüyorlarsa, mahkemeye başvurabilirler. Bu mahkemeler bağımsızdır. Bunun anlamı
şudur: Hükümet, mahkemelere nasıl karar vermeleri gerektiğini dikte edemez.

• Bir kişinin cezalandırılıp cezalandırılmayacağına devlet mahkemeleri karar verir. Cezalar
arasında para cezaları, kamu hizmeti veya hapis cezası bulunmaktadır. Almanya'da ölüm
cezası yoktur.

• Emniyet, tüm insanların özgürlük ve güvenlik içinde yaşamasını sağlamakla görevlidir.
• Din uygulaması yasalara aykırı şekilde yapılamaz. Yasalar her zaman dinin üstündedir.

Örneğin aşağıdakilere Almanya'da izin verilmez:

• Nefreti veya şiddeti kışkırtmak.
• Demokratik sistem ve değerleriyle mücadele etmek.

Bu suçlar hapis cezasına yol açabilir.

Alman vatandaşı olmayanlar, cezalarını çektikten sonra belirli koşullar altında kalma haklarını
kaybedebilir ve sınır dışı edilebilirler.

Kişisel özgürlük

Kişisel özgürlük

Tüm yetişkinler kendileri ve kendi yaşamları hakkında kendi kararlarını verme hakkına
sahiptir. Kadın ya da erkek, genç ya da yaşlı, engelli ya da engelsiz, ten rengi ya da dini
aidiyeti ne olursa olsun.

Yasalara uydukları ve başkalarının özgürlüğünü kısıtlamadıkları sürece tüm insanların
istediklerini yapmalarına izin verilir.

Bu, örneğin şu anlama gelir:

• Tüm insanların ne giymek istediklerine karar vermelerine izin verilir. Kadınlar pantolon,
elbise, uzun veya kısa etek, dar veya bol kıyafet veya başörtüsü giymek isteyip
istemediklerine karar verebilirler. Erkekler takım elbise ve kravat mı, tişört ve kot pantolon
mu, türban mı, şapka mı yoksa sakal mı giymek istediklerine karar verebilirler.

• Tüm insanların istedikleri ve sevdikleri şeyleri yemelerine izin verilir. Et (domuz ya da sığır
eti dahil) yiyip yememe kararı yalnızca kişiler tarafından verilir. Devletin genel ya da dini
temelli diyet düzenlemeleri yoktur.
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• Alkol tüketimine yetişkinler için izin verilmektedir. Çocukların ve gençlerin alkol
tüketmesine izin verilmez.

• Her kadın ve her erkek evlenip evlenmeyeceğine ve kiminle evleneceğine kendisi karar
verebilir.

• Her kadın ve her erkek boşanabilir.
• Evli olmayan çiftlerin birlikte yaşamalarına ve çocuk sahibi olmalarına izin verilir.
• Farklı din ve inanç mensupları evlenebilir ve çocuk sahibi olabilir.
• Doğum kontrol yöntemlerine her iki cinsiyet için de izin verilir. Bir kişinin doğum kontrol

yöntemini kullanma kararına saygı gösterilmelidir.
• Aynı cinsiyetten birliktelikler kabul edilir. Aynı cinsiyetten çiftler evlenebilir. Medeni

birlikteliğin hakları, bir erkek ve bir kadın arasındaki evliliğin haklarına benzer.
• Herkes nasıl ve nerede yaşamak istediğine kendisi karar verir. Bu hak, iltica başvurusu

kabul edilene kadar iltica sürecindeki kişiler için kısıtlanabilir.
• Yetişkinler arasındaki cinsel eylemler sadece karşılıklı rıza ile gerçekleşebilir. Çocuklarla her

türlü cinsel faaliyet yasaktır.
• Almanya'da her erkek ve her kadın için özel mülkiyete izin verilir. Bir ev ya da arsa sahibi

olmak serbesttir. Birçok şirket özel mülkiyete aittir.
• Miras konusunda kadınlar ve erkekler eşit haklara sahiptir.

Önemli:

Kişinin kendi özgürlüğü, başkalarının özgürlüğünü veya insanlık onurunu ihlal ettiği veya
yasaları ihlal ettiği yerde sona erer.

Burada şiddet ve istismar mağdurları için yardım bulabilirsiniz

Kadın ve erkekler için eşit haklar

Kadın ve erkekler için eşit haklar

Kadın ve erkekler eşit haklara sahiptir. Bu yasalara ve günlük hayata da yansımaktadır.

Örneğin bu şu anlama gelebilir:

• Kız çocukları ve erkek çocuklar birlikte okula gider ve aynı dersleri alırlar. Beden eğitimi
dersine birlikte katılırlar.

• Kadınlar üniversite eğitimi alabilir veya bir meslek öğrenebilirler. Esas olarak kadınlara tüm
meslekler açıktır.

• Kadınlar toplumda sorumluluk alırlar, örneğin polis, doktor, öğretmen veya resmi daire ve
makamlarda çalışırlar. Onların talimatlarına uyulması gerekmektedir.

• Kadınlar, hangi işte çalışacaklarına kendileri karar verir. Kazandıkları parayla ilgili tasarruf
hakkı kendilerine aittir.

• Kadınlar, çalışmak, banka hesabı açtırmak veya sözleşmeler akdetmek için eşlerinden,
ebeveynlerinden veya diğer aile üyelerinden izin almak zorunda değildir.

• Kadınlar istedikleri gibi giyinebilirler
Kadınlar, evlenmek isteyip istemediklerine, ne zaman ve kiminle evleneceklerine kendileri
karar verir.

https://integreat.app/muenchen/tr/sa%C4%9Fl%C4%B1k-2/%C5%9Fiddet-ve-istismar-ma%C4%9Fdurlar%C4%B1-i%C3%A7in-yard%C4%B1m/
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• Anneler özellikle korunmaktadır. Doğumdan önceki altı hafta ve doğumdan sonraki sekiz
hafta boyunca çalışmamalısınız ve çalışamazsınız. Annelik sebebiyle işinize son verilemez.

• Aile içerisindeki görev ve roller önceden belirlenmez.
• Kadınlar kamusal hayata katılır. Kültürel, siyasi veya spor etkinliklerini, restoranları ve

barları ziyaret ederler.
• Kadınlar oy kullanabilir ve siyasi makamlara seçilebilir.
• Miras hukukunda kadınlar ve erkekler, kız çocukları ve erkek çocukları eşittir.
• Cinsel dokunuşlara, yorumlara veya taleplere yalnızca tüm katılımcılar kabul ederse izin

verilir. Bir "dur" ya da "hayır "a kesinlikle saygı gösterilmelidir.

Örneğin aşağıdakilere Almanya'da izin verilmez:

• Kadına karşı her türlü şiddet, aile içerisinde de.
• Kimse cinsel tacize uğratılamaz.
• Evlilikte dahi olsa, tecavüz cezalandırılır.
• Kimse zorla evlendirilemez. Şiddet veya tehditle evliliğe zorlamak cezalandırılır.

Çocuk hakları

Çocuk hakları

Çocukların ve gençlerin hakları vardır. Bu haklar Birleşmiş Milletler Çocuk Hakları
Sözleşmesi'nde belirtilmiştir. Almanya'da da 18 yaşın altındaki tüm çocuklar ve gençler için
geçerlidir. Ayrıca Almanya'da çocukların yaşamını, sağlığını ve haklarını özel bir şekilde
koruyan birçok yasa vardır. Çocukların korunması her zaman en önemli önceliktir.

Bu, örneğin şu anlama gelir:

• Tüm çocuklar aynı haklara sahiptir. Nerede yaşadıklarına, nereden geldiklerine, derilerinin
rengine, anne babalarının ne iş yaptığına, hangi dili konuştuklarına, hangi dine mensup
olduklarına, kız ya da erkek olmalarına, hangi kültürde yaşadıklarına, engelli olup
olmadıklarına, zengin ya da fakir olmalarına bakılmaksızın.

• Çocukların bir isme, bir doğum belgesine, bir vatandaşlığa ve bir aileye sahip olma hakkı
vardır. Bunlardan herhangi birine sahip olmayan çocuklara devlet her zaman yardım eder.

• Çocuklar, kendilerini tehlikeye atmadığı sürece ebeveynleriyle birlikte yaşayabilmelidir.
Ebeveynler çocuklarına bakabilir ve bakmalıdır, onların sağlığını ve refahını koruyup
geliştirmelidir.

• Kaçan çocuklar özel koruma ve yardım alma hakkına sahiptir.
• Çocuklar iyi yetişebilmeleri için korunmalıdır.
• Çocuklar okula gitmelidir ve gidebilirler. Okula devam zorunludur. Ebeveynler çocuklarını

okula gitmeleri konusunda desteklemelidir. Almanya'da okul eğitimi ücretsizdir.
• Çocukların kendi fikirlerini oluşturmalarına izin verilir.
• Çocuklar en geç 14 yaşına geldiklerinde bir dine mensup olup olmayacaklarına ve hangi

dine mensup olacaklarına kendileri karar verebilirler.
• Çocuklar iyi bir şekilde gelişebilmelidir. Bundan ebeveynler sorumludur. Eğer desteğe

ihtiyaçları varsa, devlet onlara yardım etmeli ve örneğin yiyecek, giyecek ve konut
sağlamalıdır.
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• Ebeveynleri evli olmayan çocuklar, evli ebeveynlerle yaşayan çocuklarla aynı haklara
sahiptir.

Örneğin Almanya'da buna izin verilmez:

• Çocuklar ihmal veya istismar edilemez.
• Çocuklar dövülemez veya herhangi bir şekilde fiziksel veya zihinsel olarak istismar

edilemez.
• Çocuklar 13 yaşına kadar işçi olarak kullanılamazlar. Daha büyük olduklarında, sadece çok

sınırlı ölçüde çalışmalarına izin verilir. Bu, sağlıklarına ve gelişimlerine zarar vermemelidir.
• Çocuklar kaçırılamaz veya ticaret nesnesi olarak kullanılamaz.
• Çocuklar üzerinde cinsel eylemlerde bulunmak yasaktır.

Münih Belediyesi, dünya çapında geçerli olan bu çocuk haklarını açıkça tanımakta ve bunları
her düzeyde uygulamaya çalışmaktadır (Belediye Meclisi'nin 2001 tarihli oybirliğiyle aldığı
karar).

Burada çocuk haklarını çeşitli dillerde bulabilirsiniz: "" Almanca, "" İngilizce, "" Fransızca, ""
İtalyanca, "" İspanyolca, "" H ırvatça, "" L ehçe, "" R omence, "" R usça, "" S ırpça, "" T ürkçe,
"" V ietnamca, "" J aponca, "" Y unanca, "" A rapça

Şikâyet ve ombudsmanlık ofisi: Çocuk ve gençlik belediye binası

Çocuklar ve aileleri için partizan olmayan bir temelde (ve istenirse anonim olarak)
savunuculuk yapıyoruz. Şehirdeki ve şehir dışındaki tüm birimlerle işbirliği yapıyoruz.
Bürokratik olmayan, karmaşık olmayan, çocuk odaklı ve aile dostu bir şekilde etkilenenlerle
birlikte çözümler arıyoruz. Rehberlik, iyi ipuçları ve güvenilir bilgiler sunuyoruz. Aynı zamanda,
Münih'teki eğilimleri, gelişmeleri ve özel ihtiyaçları her gün bize ulaşan birçok endişeden
tanımaya ve daha sonra bunları geliştirmeye çalışıyoruz.

Daha fazlasını öğrenin

Kimler için: 18 yaşına kadar olan çocuklar ve gençler

Binaya ve odalara engelsiz erişim vardır. Ayrıca bir engelli tuvaleti de bulunmaktadır.

Bu hizmet ücretsizdir.

Lütfen randevu alınız.

Kinder- und Jugendrathaus - Direktorium
Marienplatz 8
80331 München

089/23392555
015257984461 (

Whatsapp da mümkün)
kinderrathaus@muenchen.de
jugendrathaus@muenchen.de
Salı'dan Perşembe'ye 14:00 - 16:30 arası

https://cms.integreat-app.de/muenchen/wp-content/uploads/sites/166/2019/11/2_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://cms.integreat-app.de/muenchen/wp-content/uploads/sites/166/2019/11/3_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://cms.integreat-app.de/muenchen/wp-content/uploads/sites/166/2019/11/4_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://cms.integreat-app.de/muenchen/wp-content/uploads/sites/166/2019/11/5_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://cms.integreat-app.de/muenchen/wp-content/uploads/sites/166/2019/11/6_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://cms.integreat-app.de/muenchen/wp-content/uploads/sites/166/2019/11/7_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://cms.integreat-app.de/muenchen/wp-content/uploads/sites/166/2019/11/8_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://cms.integreat-app.de/muenchen/wp-content/uploads/sites/166/2019/11/9_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://cms.integreat-app.de/muenchen/wp-content/uploads/sites/166/2019/11/10_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://cms.integreat-app.de/muenchen/wp-content/uploads/sites/166/2019/11/11_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://cms.integreat-app.de/muenchen/wp-content/uploads/sites/166/2019/11/12_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://cms.integreat-app.de/muenchen/wp-content/uploads/sites/166/2019/11/13_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://cms.integreat-app.de/muenchen/wp-content/uploads/sites/166/2019/11/14_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://cms.integreat-app.de/muenchen/wp-content/uploads/sites/166/2019/11/15_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://cms.integreat-app.de/muenchen/wp-content/uploads/sites/166/2019/11/16_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
https://stadt.muenchen.de/infos/kinderundjugendrathaus.html
tel:+498923392555
tel:+4915257984461
mailto:kinderrathaus@muenchen.de
mailto:jugendrathaus@muenchen.de
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Bu metin aşağıdaki arama terimleri hakkında bilgi içermektedir:
BM Çocuk Hakları Sözleşmesi, çocuk hakları ihlali, ombudsman

Engelli bireylerin hakları

Engelli bireylerin hakları

Alman Temel Yasası:

Alman Anayasası'na göre: "Hiç kimse engelliliği nedeniyle dezavantajlı duruma düşürülemez."
(Madde 3 paragraf 3)

BM Engelli Hakları Sözleşmesi:

UN-BRK BRKBM Engelli Hakları Sözleşmesi bir antlaşmadır (kısaltma: veya ). Bu antlaşma şunu
belirtir:
Engelli insanlar, engelli olmayan insanlarla aynı haklara sahiptir.

Birçok ülke bu antlaşmayı imzalamıştır. Almanya da bu anlaşmayı imzalamıştır. Bu 2009
yılında olmuştur.

Münih Belediyesi de kuralları uygulamak zorundadır. Bu amaçla kendi ofisi bulunmaktadır.
Ofisin adı:

Koordinierungsbüro zur Umsetzung der UN-Behindertenrechtskonvention

Ofis, Münih'teki engelli insanların durumunun iyileştirilmesinden sorumludur. Münih, engelli
insanların her yere katılabileceği şekilde düzenlenmelidir. Tıpkı engelli olmayan insanlar gibi.
Hayatın tüm alanlarında ve aşamalarında.
Yapısal, sosyal, bireysel ve psikolojik engeller ortadan kaldırılmalıdır. Hiçbir ayrımcılık
olmamalıdır.

Ofisle telefon ve e-posta yoluyla iletişime geçilebilir:
089/23321983
inklusion.soz@muenchen.de

LGBTİ* Hakları

LGBTİ* Hakları

Homoseksüellik / Cinsel kimlik

Almanya'da homoseksüelliğe izin verilmektedir. Örneğin kadınlar lezbiyen ve erkekler de
eşcinsel erkek olabilir veya insanlar biseksüel de olabilirler.
Aynı cinsiyetten çiftler birlikte yaşayabilir ve ayrıca evlenebilir. Bazıları birlikte çocuk da
yetiştirmektedir; böyle ailelere gökkuşağı aileleri denilmektedir.
Lezbiyen ve eşcinsel erkeklere ayrımcılık yapılamaz. Bunun için özel bir yasa ve çeşitli
yönetmelikler var. Bu konudaki bilgileri   buradan bulabilirsiniz.

Lezbiyenler, eşcinsel erkekler ve trans kişiler açıkça kendini gösterebilir ve buluşabilirler. 
Birçok merkezde bilgiler, danışmanlık hizmetleri ve boş zaman değerlendirme etkinlikleri

https://stadt.muenchen.de/infos/un-behindertenrechtskonvention.html
tel:+498923321983
mailto:inklusion.soz@muenchen.de
http://www.lsvd.de/nc/recht/gleichbehandlungsgesetz
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mevcuttur.

• Lezbiyen kadınlar için:   LeTRa
• Eşcinsel erkekler için:  Sub
• trans, ikilik dışı veya interseksüel kişiler için:   Trans*Inter*Beratungsstelle

(Trans*İnter*Danışma Merkezi)
• genç LGBTİ* için:   LesBiSchwule und Trans* Jugendorganisation München (Münih

Lezbiyen, Eşcinsel Erkek ve Trans* Gençlik Organizasyonu)

Diğer hizmetler ve boş zaman değerlendirme grupları:  LGBTİ için Münih'teki hizmetler

Trans, ikilik dışı ve inter cinsiyetli kişiler / Cinsiyet kimliği

Almanya'da insanlar eşit haklara sahiptir, cinsiyetinin bir önemi yoktur.
Almanya'da insanlar kadın veya erkek de olmayabilir, o zaman cinsiyetinizi "divers" yani
"diğer" olarak belirtebilir veya "ohne Angabe" yani "bilgi yok" olarak belirtebilirsiniz.
Trans bireyler Almanya'da açıkça yaşayabilir ve tıbbi tedavi görebilir, cinsiyetlerini
dengeleyebilirler.
Tüm bu kişilere ayrımcılık yapılamaz.
Bu konudaki bilgeri   buradan bulabilirsiniz.

Şiddetsizlik / fiziksel bütünlük

Şiddetsizlik / fiziksel bütünlük

Herkes şiddetsiz bir yaşam hakkına sahiptir. Bu, tüm insanların yaşam ve fiziksel bütünlük
hakkına sahip olduğu anlamına gelir. Bu, bir kişinin hem fiziksel hem de zihinsel sağlığını
içerir. Bu aynı zamanda özel alanda da geçerlidir.

Bu, örneğin şu anlama gelir:

• Çatışmalar şiddet kullanılmadan çözülmelidir.
• Tehlike veya çatışma durumunda yardıma ihtiyacı olan herkes polisi arayabilir.
• Polisin tüm talimatlarına uyulmalıdır.
• Kanunsuz adalete izin verilmez. Eğer haklarınız ihlal edilmişse, kararı bir devlet mahkemesi

verecektir.
• Devlet şiddet içermeyen bir şekilde hareket etmelidir. Sadece istisnai durumlarda, diğer

tüm yollar tükendiğinde güç kullanabilir. Ölüm cezası ve bedensel ceza yoktur; işkence
yasaktır.

Örneğin Almanya'da buna izin verilmemektedir:

• Başka bir kişiyi fiziksel olarak istismar etmek, yaralamak veya öldürmek. Bu aile içinde,
okulda ve sokakta da geçerlidir.

• İnsanların ölümüne ya da ağır yaralanmasına yol açan bir kavgaya karışmak.
• Kan intikamı ve namus adına cinayet.
• Her zaman ve her yerde kadınlara ve çocuklara yönelik şiddet.
• İnsan kaçakçılığı, kölelik ve zorla fuhuş.

http://www.letra.de
http://www.subonline.org
http://www.trans-inter-beratungsstelle.de
http://www.trans-inter-beratungsstelle.de
http://www.diversity-muenchen.de
http://www.diversity-muenchen.de
https://stadt.muenchen.de/rathaus/verwaltung/direktorium/lgbtiq-stelle.html
https://stadt.muenchen.de/rathaus/verwaltung/direktorium/lgbtiq-stelle.html
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• Kadın cinsel organının dikilmesi, kesilmesi veya sakatlanması. Bakınız "" Kadın sünneti

Dini özgürlük

Dini özgürlük

Almanya'da din ve inanç kişisel bir konudur. Devlet hiç kimseye Tanrı'ya inanmayı veya hangi
Tanrı'ya inanacağı konusunu dikte etmez. Devlet ve din işleri ayrıdır.

Örneğin bu şu anlama gelebilir:

• Tüm insanlar dinlerini ve inançlarını uygulamakta ve seçmekte özgürdür.
• Tüm insanlar dindar olmama ve bunu söyleme özgürlüğüne sahiptir. Tanrı'ya

inanmayanların bunu açıkça söylemelerine izin verilir.
• Farklı dinlere ve inançlara sahip kişiler evlenebilir.
• Evliliğin yasal olarak geçerli sayılması için evliliğin nikah dairesinde yapılmış olması gerekir.

Sadece bir din çerçevesinde yapılan evlilikler Almanya'da yasal olarak bağlayıcı değildir.

Örneğin aşağıdakilere Almanya'da izin verilmez:

• Dini kuralları veya gelenekleri yürürlükteki yasaların üzerinde tutmak, örneğin aynı anda
birden fazla kadınla evli olmak veya özel izin olmadan bir hayvanı kesmek.

• Erkek çocuklar sadece sağlıklarını tehlikeye atmayacaksa sünnet edilebilirler.

Bugün Almanya'da pek çok kişi dinler arası diyaloğa kendini adamış durumda. Amaç, dindar,
inançlı ve dindar olmayan insanların barış içinde bir arada yaşamasıdır. Devlet ideolojik
tarafsızlığını korumakla yükümlüdür. Bir dinin uygulanması demokrasiyi ya da din ve devlet
işlerinin birbirinden ayrılmasını tehlikeye atmadığı sürece koruma altındadır.

Sosyal adalet

Sosyal adalet

Devlet insan onuruna saygı göstermeli ve onu korumalıdır. Bu nedenle, sosyal adaleti
mümkün olan en iyi şekilde sağlamalıdır. Bu amaçla hukuki, mali ve somut önlemler alır.
Almanya'da para kazanan tüm insanlar maaşlarının bir kısmını devlete öderler (vergiler). Gelir
arttıkça, ödeme de artar. Çok para kazanan, çok vergi öder. Devlet bu parayı Almanya'da
yaşayan insanların refahı için harcamak zorundadır.

Örneğin bu şu anlama gelebilir:

• Almanya'da kayıtlı olan herkes temel sağlık hizmetlerinden yararlanma hakkına sahiptir.
Buna, hastalık ve kazalarda tıbbi tedavi de dahildir.

• Sosyal sigortaya tabi bir işte çalışan herkes sağlık, bakım ve emeklilik sigortasına prim
öder.

• Her yetişkin kendi geçimini sağlamak için çaba göstermelidir. Bunu yapamayan bir kişiye
devlet yardımı yapılabilir.

• Devlet, vergilerin sosyal adaleti dengelemek ve acil durumlarda (örneğin mülteciler için)
yardım etmek için de kullanılmasını sağlar.

https://integreat.app/muenchen/tr/kad%C4%B1nlar-ve-k%C4%B1z-%C3%A7ocuklar%C4%B1-i%C3%A7in-hizmetler/%C5%9Fiddet-g%C3%B6rme-ve-tehdit-durumunda-yard%C4%B1m/kad%C4%B1n-s%C3%BCnneti-fgm/
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• Devlet, örneğin çocuk parası yoluyla ebeveynleri maddi olarak destekler.

Örneğin aşağıdakilere Almanya'da izin verilmez:

• Vergi dolandırıcılığı, örneğin, gerekenden daha az vergi ödemek.
• Hak sahibi olunmadığı halde devletten yardım almak.

İfade özgürlüğü

Düşünce özgürlüğü

Herkesin kendi görüşüne sahip olma hakkı vardır. Bu Alman anayasasında da belirtilmiştir.
Fikir özgürlüğü demokrasinin bir parçasıdır.

Herkes ne okuyacağına, internette nasıl gezineceğine ya da gösteri yapıp yapmayacağına
kendisi karar verebilir. Herkes görüşlerini kamuya açık bir şekilde ifade etmekte ve yaymakta
özgürdür. Tüm medya da özgürdür, tüm insanlar orada kendilerini bilgilendirebilir.

Ancak bunun da sınırları vardır. Fikrini özgürce ifade eden herkes, diğer insanların kişisel
onurunu veya kişisel haysiyetini korumaya özen göstermelidir. Örneğin, diğer insanlara
hakaret edemezsiniz.

Bu, örneğin şu anlama gelir:

• Hükümet eleştirilebilir.
• Din eleştirilebilir.
• Sanatsal çalışmalar provoke edilebilir. Hiç kimse yazarlara, müzisyenlere veya görsel

sanatçılara nasıl çalışmaları gerektiğini söyleyemez.
• Ayrıca, hükümet ve dinler hakkında şakalar veya sanat yapmanıza da izin verilir.
• İftiraya uğradığını, hakarete uğradığını, karalandığını ya da kişisel onur ve haysiyetinin ihlal

edildiğini düşünen herkes polise ya da mahkemeye başvurabilir.

Örneğin Almanya'da buna izin verilmemektedir:

• Anayasa karşıtı sembollerin kullanılması
• Demokrasinin yıkılması için çağrılar.
• Diğer insanları küçük düşürücü ifadeler.
• Diğer insanlara karşı hakaret veya iftira.
• Nefret ve şiddete teşvik.

Göç Danışma Konseyi Münih

Göç Danışma Kurulu nedir?

Göç Danışma Konseyi nedir?

Şu anda Münih'te yaklaşık 478.000 yabancı uyruklu insan yaşamaktadır. Bu rakam Münih 
nüfusunun yaklaşık yüzde 30'una tekabül etmektedir. Buna ek olarak, göçmen kökenli 
yaklaşık 283.000 Alman vatandaşı bulunmaktadır.
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Göç Danışma Konseyi, göç geçmişi olan insanların çıkarlarını temsil etmektedir. Bu siyasi
organ 1974'ten beri varlığını sürdürmektedir ve 40 üyeden oluşmaktadır. Üyeler 19 Mart 2023
tarihinde üç yıllığına seçilmiştir. Göç Danışma Kurulu her yıl belirli projelere fon
sağlayabilmektedir. Bu amaçla emrinde yaklaşık 220.000 Avro bulunmaktadır.

Bizim konularımız:

• Ayrımcılık ve ırkçılık karşıtlığı
• Eğitim ve öğretim
• Çocuklar ve gençler için yardım
• Çalışma ve Sosyal İşler
• Kadınlar için sorunlar
• Spor ve boş zaman
• kültür
• Göç politikası ve uluslararası anlayış
• Mülteciler ve göç hukuku için siyaset

Münih'te Alman pasaportu olmayan kişiler için politika:

• Belediye meclisine ve şehir yönetimine başvurularda bulunuyoruz.
• Çeşitli konuların tartışıldığı etkinlikler düzenliyoruz. Örneğin Bavyera'daki entegrasyon

politikası, yabancı sertifikaların tanınması veya göçmenler arasındaki işsizlik gibi.
• Münih'teki tüm insanların oy kullanabilmesini sağlamaya kararlıyız.

Irkçılığa, ayrımcılığa karşı ve entegrasyondan yana:

• Münih Belediyesi ve Lichterkette e.V. derneği ile birlikte her yıl"Münchner Lichtblicke"
ödülünü veriyoruz. Bu ödül hoşgörü ve medeni cesareti temsil ediyor.

• Mültecileri destekliyoruz.
• "Münih rengarenk" projesinde yer alıyoruz.
• Jürinin bir parçasıyız Mosaik Jugendpreis.
• 21 Mart Uluslararası Irkçılıkla Mücadele Günü. AGABY ve Netzwerk Rassismus- und

Diskriminierungsfreies Bayern e.V. ile işbirliği içinde bu gün için bir miting düzenliyoruz.
• Bizler de AGABY (Bavyera entegrasyon konseylerinin çatı kuruluşu), Bavyera En tegrasyon

Konseyi ve Federal Göç ve Entegrasyon Konseyi.

Şehir, siyaset, kulüpler, dernekler ve vatandaşlar arasında köprü:

• Münih Belediyesi ile birlikte etkinlikler düzenliyoruz. Örneğin Kültürler Festivali ya da
AnderArt Festivali. Ayrıca ırkçı ve insan düşmanı şiddet kurbanları için anma etkinlikleri
düzenliyoruz.

• Her yıl yaklaşık 100 ila 120 projeyi destekliyoruz.
• Göçmen dernekleri ve örgütleri ile temas halindeyiz.
• Münih'te göçmenlerle ilgili tüm sorular için irtibat noktasıyız.

https://lichterkette.de/
https://lichterkette.de/foerderpreis/
https://muenchen-ist-bunt.de/
https://stadt.muenchen.de/infos/mosaik-jugendpreis.html
https://www.agaby.de/
https://www.rassismusfreies-bayern.net/
https://www.rassismusfreies-bayern.net/
https://www.agaby.de/
https://integrationsbeauftragte.bayern.de/
https://bzi-bundesintegrationsrat.de/
https://www.anderart-festival.de/
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Göç Danışma Kurulu seçimine ilişkin video
Geschäftsstelle des Migrationsbeirates, Sendlinger Straße 1, 80331 München
089/23392454
migrationsbeirat@muenchen.de
Pazartesi'den Perşembe'ye 9:30 - 15:00 arası. Cuma günleri 9:30-12:00 arası.
Web sitesi

Kimler oy kullanabilir?

Kimler oy kullanabilir?

Seçim günü aşağıdaki koşulları yerine getiren her yabancı uyruklu kişi oy kullanabilir:
•    En az 18 yaşındaysanız,
•    En az altı aydır Münih'te ikamet ediyorsanız (birden fazla konut olursa: ana ikametgah)
veya burada devamlı yaşıyorsanız
•    Ve seçme hakkınız elinizden alınmadıysa.

Bu koşulları yerine getiren her kişi otomatik olarak seçmen kütüğünde yer alır ve kendisine bir
seçim bildirimi gönderilir. 

Bahsi geçen koşulları yerine getiriyorlarsa ve ayrıca
•    Bir yabancı pasaporta sahiplerse
•    Ya da Alman pasaportuna 12 yıldan daha az bir süredir sahiplerse, Alman uyruklu kişiler
de oy kullanabilir (Vatandaşlığa kabul 18 Mart 2011'den sonra)

Dikkat: Alman uyruklu kişiler, otomatik olarak seçmen kütüğünde yer almazlar. Göç
Danışma Kurulu Seçiminde oy kullanmak veya aday olmak istiyorsanız, Seçim Dairesine
(Wahlamt)  „Aufnahme in das Wählerverzeichnis (Seçmen kütüğüne kayıt)“ başvuru
yapmanız gerekir. Başvuru formunu telefonla  089/23396233 numaralı telefondan veya
e-posta (  briefwahl.kvr@muenchen.de) yoluyla talep edebilirsiniz.

Münih şehrinin internet sitesi

Seçmen kütüğüne kayıt için başvurunun en geç 3 Mart 2023 tarihinde Seçim Dairesinde
(Wahlamt) olması gerekir:

Kreisverwaltungsreferat, Geschäftsleitung, Wahlen und Beschlusswesen - Ruppertstraße
19, Raum 56.38, 80337 München

briefwahl.kvr@muenchen.de

https://www.youtube.com/watch?v=s-gHxPhOtKM
tel:+498923392454
mailto:migrationsbeirat@muenchen.de
https://migrationsbeirat-muenchen.de/
https://migrationsbeirat-muenchen.de/
https://stadt.muenchen.de/dam/jcr:b999a77b-4de1-4ef6-a709-15d64eded7c5/Antrag_Aufnahme_WVZ.pdf
tel:+498923396233
mailto:briefwahl.kvr@muenchen.de
https://stadt.muenchen.de/infos/migrationsbeiratswahlen.html
mailto:briefwahl.kvr@muenchen.de

	Web sitemize hoş geldiniz!
	Integreat Hakkında
	Münih şehri hakkında ilginç bilgiler
	Almanya'da yaşamla ilgili uygulamalar ve web siteleri
	Münih'te yeni misiniz? Burada ilk adımları bulabilirsiniz
	Almanya'da birlikte yaşamak
	Temel Hukuk ve insan hakları
	Hukuk devleti ilkesi
	Kişisel özgürlük
	Kadın ve erkekler için eşit haklar
	Çocuk hakları
	Engelli bireylerin hakları
	LGBTİ* Hakları
	Şiddetsizlik / fiziksel bütünlük
	Dini özgürlük
	Sosyal adalet
	İfade özgürlüğü

	Göç Danışma Konseyi Münih
	Göç Danışma Kurulu nedir?
	Kimler oy kullanabilir?



